
很多人以為翻譯就是把一種語言換做另一種語言，

所以直譯就一定最好，意譯就是沒有把作者原來的意思

和盤托出，是加上了譯者的猜測─這種想法很不正

確。事實是，世上並無兩種語言是完全對等的，只要你

打開一部英漢字典來看看，就會發現不同字詞都有多於

一個解釋，例如「pupil」可解作「學生」或「瞳孔」，
你不能說「pupil」等於「學生」，因為它還可以是「瞳
孔」，而「學生」又不一定要譯作「pupil」，它還可
以譯作「student」。那麼「pupil」該解作「學生」呢？
還是「瞳孔」呢？那就要看上下文和處境了，處境包括

文化背景。中西方語言之間，因為文化差異太大，再加

上語系完全不同，直譯幾乎是不可能的。

長幼有序？
下筆之際，時近清明，中國人著重拜祭先祖，也

重視長幼尊卑，上香是先長後幼的，行文排名也是如

此，就以馬太福音一章 1節的中譯為例，傳統譯法是
最老的亞伯拉罕先行，然後才提到大衛，但原文其實剛
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好相反，是大衛先行的，請看《環球新譯本》

的經文和腳註：

太 1:1　大衛之子，亞伯拉罕之子，耶穌基督
的家譜⋯⋯

大衛之子，亞伯拉罕之子︱解︱「子」這個詞

可泛指子孫，但這裡單數的「子」是用作稱

號。馬太在開首特別提及亞伯拉罕和大衛這兩

位最重要的先祖，凸顯神與他們所立的約（創

17:4~7；撒下7:12~16）將藉著耶穌的降生而

得到實現。馬太以「大衛之子」先行，並在福

音書裡多次用這稱號來稱呼耶穌，強調耶穌是

以色列期盼的彌賽亞君王。

「某人之子」在猶太人而言是個稱號，

表示這人有某人的特質，「大衛之子」就是

像大衛的人，大衛的特質就是神膏立的王者，

也就是彌賽亞。要是把「子」譯為「子孫」

或「後裔」，就不能把這個含意表達出來了。

譯者按中國人先尊後卑、長幼有序的文化，

把亞伯拉罕排在前面，讓中文讀者感覺自然

些，原是無可厚非的，只是這樣就表達不出

作者的弦外之音了。

古奴今僕
你只要在教會裡待上一段時間，就會發

現基督徒有很多愛用的術語，包括「肢體」、

「交通」、「事奉」、「主僕」等，雖然常

常掛在嘴邊，習以為常，卻未必真正明白。

就以「主僕」為例，我們常說自己是主的僕

人，又會說牧師傳道是神的僕人，保羅在聖

經中也常說自己是基督耶穌的僕人，到底我

們心目中的「僕人」是不是和聖經所說的「僕

人」一樣呢？請看《環球新譯本》羅馬書一

章 1節的經文和腳註：

羅 1:1　我是保羅，基督耶穌的奴僕，蒙召成
為使徒，奉命傳揚　神的福音。

奴僕︱解︱這個詞一般指奴隸，他們需要完全

聽命於主人，不是自由的雇工，保羅用當時社

會文化背景的這個觀念來強調他全然順從基督

（6:16~17；參弗6:5~6；西3:22~23）。另一

方面，奴僕的地位往往取決於主人的身份，有

些顯赫人物的奴僕身居要職，比很多自由人更

有財有勢。此外，用「基督的奴僕」來描述使

徒的職分，也會使人想起舊約聖經裡如摩西和

大衛等神僕的偉大職分和尊榮。
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這裡譯作「奴僕」的字詞，傳統常譯作

「僕人」，現代人看了，就以為是現代的家庭

傭工，他們和主人是僱傭關係，是自由的，只

須在工作時間內完成僱主要求的工作就可以

了，其他時間做甚麼、去哪裡都與僱主無關，

但這並不是保羅的意思。保羅說的是奴隸，那

時的奴隸沒有自由，要完全聽命於主人，是主

人用錢買來的「人肉機器」，奴隸擁有的東西

也都完全屬於主人。古代的奴隸與現代的勞工

不同，他們不一定是卑微的，若受主人重用，

可以有尊貴的身份。重點是奴隸屬於主人，一

切都取決於主人，要全心全意為主人服務，隨

時候命，所以譯作「奴僕」，現代讀者才會明

白，不會被古今文化差異影響理解。

龍蛇不分？
龍，可說是中華民族最顯著的象徵，跟

龍有關的神話傳說、歷史文物、成語俗語多不

勝數。雖然龍的起源及其最初意涵並無定論，

但無可置疑的是，隨著歷史的積澱，龍已經成

為了尊貴吉祥的神獸，代表天子、聖人等出類

超群的人物，也象徵幸福快樂。

西方人對龍的理解完全相反。他們視龍

為不祥的魔獸，代表魔鬼和奸惡狠毒的人。西

方人的「dragon」傳承自希臘神話和聖經，
文化意涵極其負面，其實與中國人的「龍」風

馬牛不相及，不知何故竟與「龍」成了標準對

譯，實在是一場誤會。

為使中文讀者能超越文化差異，看到聖

經的真意，《環球新譯本》就把聖經中傳統譯

為「龍」的這個字詞譯為「魔蛇」，這樣詞義

和象徵意義就一目了然了。大家可比較啟示錄

十二章 9、13至 16節的兩種翻譯，看看味道
有何不同：

《環球新譯本》 《和合本》
12:9：大魔蛇被扔下去─牠就是那條

古蛇，叫做魔鬼撒但，是誘騙全世界的─

牠被扔到大地上……

12:13~16：魔蛇見自己被扔到大地上，

就追逼那個生下男孩的婦人，婦人卻獲賜大

鷹的一雙翅膀，讓她可以飛到荒野……避開

那條蛇。於是，蛇從口中吐出江河般的洪水，

向著婦人背後噴去，要把她沖走，大地卻幫

助婦人，就張口吞掉魔蛇口中吐出的河水。

12:9：大龍就是那古蛇，名叫魔鬼，又

叫撒但，是迷惑普天下的。牠被摔在地上

……

12:13~16：龍見自己被摔在地上，就逼

迫那生男孩子的婦人。 於是有大鷹的兩個翅

膀賜給婦人，叫她能飛到曠野……躲避那蛇

……蛇就在婦人身後，從口中吐出水來，像

河一樣，要將婦人沖去。地卻幫助婦人，開

口吞了從龍口吐出來的水。
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二、行割禮：離開埃及進到曠野之前，摩西

吩咐只有行了割禮的人才可守逾越節

（出 12:43~50）// 過了約旦河進入迦

南地之前，約書亞吩咐以色列人行割禮

（書 5:2~9）

三、守逾越節：離開埃及進到曠野之前，摩

西吩咐人守逾越節（出 12章）// 過了

約旦河進入迦南地之前，約書亞吩咐以

色列人守逾越節（書 5:10）

四、 遇見神時脫鞋：摩西在何烈山上遇見

神，被要求脫鞋，神說：“不可過到這

裡來；要把你腳上的鞋脫掉，因為你所

站的地方是聖地。＂（出 3:5）// 約書

亞遇見耶和華軍隊的元帥，也被要求脫

鞋：「把你腳上的鞋脫下來，因為你站

的地方是聖地。」（書 5:15）

論到舊約聖經中的偉人，很多人都會立

時想到亞伯拉罕、摩西、大衛，又或冒險為

民請命的以斯帖，甚至是堅守神教導不惜與

權貴為敵的先知，如：以利亞、耶利米等。

他們不單是我們的好榜樣，甚至聖經作者也

以之為典範，在描繪日後的偉人時，往往以

之為先賢來參照。

摩西可說是最明顯的例子。我們即使不

熟悉經文，也該知道他是以色列人的英雄，

他帶領以色列人出埃及，脫離埃及法老的奴

役。他的故事是我們耳熟能詳的，就連外國

電影商也多次搬上銀幕！

聖經對約書亞的描述，就有多處與摩

西類同。摩西臨終前任命約書亞接續他帶領

以色列人進入迦南地（參申 31:7~8、23，

34:9），約書亞也不負所託，完成了摩西吩

咐他的事。有趣的是，約書亞不單延續了摩

西帶領以色列人的工作，他的事蹟也與摩西

很類似：

一、帶領以色列人過海／河：摩西帶領以色

列人過紅海（出 14~15章）// 約書亞帶

領以色列人過約旦河（書 3章）

神在古時藉先賢傳下聖經，新的亮光卻因為人知識的增
長而不斷出現。

隨著神學研究不斷發展，我們發現有些經文在傳統解釋
以外還有不同的詮釋，有些經文以往使人如入五里霧中，現
在卻豁然開朗。本專欄就是要從這個新的角度帶領讀者重新
理解神的話語，讓我們看看聖經對經文的引用如何影響詮釋。

舊約中的舊約：

摩西與新摩西
曾景恒
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聖經作者認為，約書亞不但是以色列

新一代的領袖，更好比摩西一樣。聖經作者

使約書亞的事蹟與摩西平行，可見他筆下的

約書亞就是新摩西。摩西是以色列人心目中

的偉大領袖和拯救者，按他形象來塑造約書

亞，更能建立他的領導地位。神昔日怎樣使

摩西興起，加力給他，也怎樣行在約書亞身

上，「使約書亞在以色列眾人眼中成為尊大；

在他一生的日子，人民敬畏他，好像敬畏摩

西一樣」（書 4:14）。

 

論到聖經中的「新摩西」，實質不只約

書亞一人。約書亞的確如摩西一樣帶領以色

列人，其至是摩西親自「按立」的接班人（參

申 31:7~8、23，34:9），也在多方面與摩

西的經歷類似，但有類似經歷的還有士師基

甸，他可說是第二位新摩西。

細讀聖經，就會發現基甸雖不如約書亞

那樣「名正言順」地成為接班人，記載篇幅

也無法與約書亞或摩西相比，但基甸蒙召與

摩西十分相似，甚至可說二人蒙召的情節互

相呼應（比較士 6章與出 3:1~12）：

一、摩西和基甸蒙召之前，以色列人都因為

受欺壓而呼求耶和華（出 3:7；士 6:6）；

二、 聖經同樣沒有記載摩西和基甸本來是否

有意服侍神，都是說他們正在工作的時

候，神親自向他們顯現，呼召他們，並

委派他們拯救以色列人脫離敵人之手

（出 3:2、10；士 6:11、14、16）；

三、 對於這個難以承擔，看似不可能的任

務，摩西和基甸都立即以自己不配為理

由而拒絕（出 3:11；士 6:15）；

四、摩西和基甸雖然再三拒絕，神卻承諾與

他們同在，且以神蹟鞏固他們的信心，

肯定自己給他們的呼召，例如：神應允

摩西必與他同在（出 3:12），也兩次如

此應許基甸（士 6:12、16）；神使摩西

的杖變蛇，手長滿痲風（出 4:1~7），

給基甸的印證則是「耶和華的使者伸出

手中的杖，杖頭一觸著肉和無酵餅，就

有火從磐石中上來，把肉和無酵餅都燒

盡了」（士 6:21）；

五、最後，摩西和基甸的蒙召經歷中都有火

出現，象徵神的同在（出 3:2；士 6:21）。

基甸的蒙召經歷與摩西甚為相似，由此

可見，我們可以合理地說，聖經作者有意把

基甸描述為另一位拯救者―蒙神呼召，與

神同在，得神加力的「新摩西」。

摩西、約書亞、基甸都是神的僕人，但

他們最初面對神的呼召同樣戰戰兢兢，不敢

承擔使命。神給你的使命是甚麼？你如何回

應？你可以怎樣勝過種種畏懼，勇於承擔神

給你的召命？
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香港

感謝神使用我們的服侍，未信
者得聞福音，信徒得蒙造就。

5、12.3.2015
《心靈關懷聖經》查經領袖培訓課程 7：與恩主相遇―以信持守真道

講員：李耀全博士、陳月蓮姑娘

6.3.2015
啟示錄的政治解讀

講員：張雲開先生

27.3.2015
啟示錄的舊約引用

講員：黎永明先生

20.3.2015
啟示錄的神學解讀

講員：陳龍斌博士

13.3.2015
啟示錄的修辭結構

講員：邵樟平先生

請記念

 � 《環球新譯本――新約全書》和《姊妹靈修 3》等出版項目的進度、經費。

新加坡 請記念

 � 9月 24至 27日「吉隆坡基督教書展」籌備工作。

 � 今年各項事工推廣，願神開通達的道路，榮神益人。

 � 蒲瑞生牧師和劉驟寬牧師在東西馬各教會證道，求主賜下智慧和體魄，
身心靈健壯。
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菲律賓

請記念

 � 各項事工的發展，求主賜下所需的人力和經費。

請記念

 � 各項事工的安排和籌備。

請記念

 � 各場聖經講座和聖經主日的安排，願將主的愛帶到社區。

美國

請記念

 � 畢業季專案特惠活
動，各書房的推廣銷
售事工。

 � 祕書長周克成牧師規
劃下半年聖經講座及
邀約講員事宜。

台灣

感謝神賜予各種不同服侍的機會，喜見信徒
更渴慕閱讀神的話語，隨時準備讓主使用。

加拿大

16.3.2015
代理天道感恩禮拜（台北）

29.3.2015
貴格會更新教會證道

28.3.2015
台南富強教會聖經講座

21.3.2015
代理天道感恩聚會（台中）

13.3.2015
代理天道感恩聚會（台南）

11.1.2015
信義會救恩堂證道

25.1.2015
新莊靈糧堂證道和書攤服侍

4.3.2015
正道神學院新生贈經
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《俗世洪流中的堅信── 
教牧書信對現代信徒的挑戰》
鮑維均博士．粵語．MP3

基督徒通常認為教牧書信只是給提摩太和提多

的教會行政說明書；其實，它們都是精深的神

學專著，教導基督徒面對俗世中種種挑戰時，

如何忠於福音信仰。

鮑維均博士與你探討保羅如何達到上述目的。

《心靈關懷聖經》查經系列 7： 

《與恩主相遇──以信持守真道》
（組長本和組員本）繁體

與恩主相遇是生命成長突破的關鍵，本書藉探討

十個課題，包括悔改、信心、盼望、順服、復

和、智慧、苦難、試煉／磨煉、屬靈爭戰及神的

應許，幫助信徒重建以神為中心的人生，以信持

守真道。

新產品推介
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